PAGE  
6
[image: image1.png]TORNEDALSRADET
TORNIONLAAKSON NEUVOSTO










  Liite 2.      / Bilaga 2.   


                PÖYTÄKIRJA / PROTOKOLL

Styrelsemöte / Hallituksen kokous 

Tid/Aika:

Onsdag / Keskiviikkona 23.09. 2009 kl. / klo. 17.00 – 19.30.

Plats/Paikka:
Kommunhuset / Kunnantalo, Pajala 

Närvarande:


Läsnäolijat: 


Braathen Hanne

Storfjord

Havanka Heikki 

Kolari

Hetta Klemet Erland

Kautokeino

Innala Bengt-Olov

Haparanda

Keskinisula Erkki

Ylitornio
Keskitalo Pentti

Enontekiö

Klippmark Thore

Kiruna

Melaluoto Tapani

Pello

Niska Bengt


Pajala, ordf./puh.joht.
Ylivainio Linda

Övertorneå

Övriga deltagare/



Muut läsnäolijat:


Hagström Peter
VD/Toiminnanjohtaja

§ 21.

Kokouksen avaaminen / Mötets öppnande

Ehdotus:

Hallituksen puheenjohtaja avaa kokouksen ja 

toteaa läsnäolijat.

Förslag:
 
Styrelsens ordförande öppnar mötet och noterar



närvarande ledamöter.

Päätös: 

Puheenjohtaja avasi kokouksen klo. 17.00.
Beslut:

Ordföranden öppnade mötet kl. 17.00.
_____________________________________________________________________
§ 22.

Kokouskutsun  ja kokouksen päätösvaltaisuuden

hyväksyminen



Godkännande av kallelsen och mötets beslutsförhet
Ehdotus:

Hyväksytään kokouskutsu ja todetaan kokouksen päätösvaltaisuus.

Förslag:

Möteskallelsen godkännes och mötets beslutsförhet konstateras.

Päätös: 
Hallitus hyväksyi kokouskutsun ja totesi kokouksen olevan päätösvaltaisen.
Beslut:
Styrelsen godkände möteskallelsen och konstaterade mötet vara beslutsfört.
_____________________________________________________________________
§ 23.

Pöytäkirjantarkastajien valinta



Val av justerare
Ehdotus:

Valitaan kaksi pöytäkirjan tarkastajaa.

Förslag: 

Två protokolljusterare utses.

Päätös: 
                     Pöytäkirjan tarkastajiksi valittiin Bengt-Olov Innala sekä Pentti Keskitalo.
Beslut:

Bengt-Olov Innala samt Pentti Keskitalo utsågs att justera

mötesprotokollet.
§ 24.

Edellisen kokouksen pöytäkirja 

Föregående mötes protokoll 

Viite:
Hallituksen 14.5. 2009 kokouksen pöytäkirja. 
Referens:

Protokoll från styrelsens möte 14.5. 2009. 

Ehdotus:
Puheenjohtaja käy läpi kyseisen pöytäkirjan. Luovutetaan Bengt –Olov Innalalle ja Heikki Havangalle  tarkastettavaksi.

Förslag:
Ordföranden går igenom ovannämnda protokoll. Överlämnas till Bengt-Olov Innala och Heikki Havanka för justering.

Päätös:

Hallitus päätti ehdotuksen mukaisesti. 


Beslut:

Styrelsen beslutade i enlighet med förslaget.
_____________________________________________________________________
§ 25.

Esityslistan hyväksyminen 



Godkännande av dagordningen 

Ehdotus:

Esityslistaehdotus hyväksytään.

Förslag:

Förslaget till dagordning godkännes.

Päätös:

Hallitus hyväksyi esityslistaehdotuksen seuraavin 


lisäyksin:



Kohdassa § 29  ”Muut asiat” käsitellään Suomen ja Ruotsin välisen 

rajajokisopimuksen uusiminen. Lisäksi Hanne Braathen informoi 

Jäämerenradasta.
Beslut:

Styrelsen godkände förslaget till dagordning med följande tillägg:


Under § 29 ”Övriga frågor” behandlas förnyelsen av den finsk 


svenska gränsälvsöverenskommelsen. Vidare informerar Hanne 


Braathen om Ishavsbanan.
§ 26.                 
Alueryhmien työskentelymalli 

Arbetsmodell för zongrupperna 

Ehdotus:
Toiminnanjohtaja esittelee työryhmän ehdotuksen alueryhmien työskentelymalliksi. Hallitus hyväksyy työskentelymallin.
Förslag:
VD presenterar arbetsgruppens förslag till arbetsmodell för zongrupperna. Styrelsen godkänner arbetsmodellen.
Päätös:

Hallitus hyväksyi esitellyn alueryhmien työskentelymallin.
Beslut:

Styrelsen godkände förslaget till arbetsmodell för zongrupperna.
_____________________________________________________________________

§ 27.

Toiminnanjohtajan raportti / VD:s rapport

Toiminnanjohtaja raportoi kanslian toiminnasta 

14.5. 2009 – 23.9. 2009 välisenä aikana. 
VD rapporterar om kansliets verksamhet under perioden 

14.5. 2009 – 23.9. 2009. 
Ehdotus:
Raportti hyväksytään ja merkitään tiedoksi.

Förslag:
Rapporten godkännes och läggs till handlingarna.

Päätös:

Hallitus hyväksyi raportin. Hallitus päätti antaa toiminnanjohtajalle 

tehtäväksi seuraavassa hallituksen kokouksessa esitellä 

Tornionlaakson Neuvoston hallintorakenne.
Beslut:

Styrelsen godkände rapporten. Styrelsen uppdrog till VD 

att till följande styrelsemöte utarbeta och presentera en 

organisationsskiss för Tornedalsrådet.
§ 28.

Euregio Arctica ohjausryhmä 

Euregio Arctica styrgrupp 

Ehdotus:
Toiminnanjohtaja esittelee loppuraportin hallituksen 6-8.11. 2008 tekemästä matkasta Brysseliin ja Maastrichtiin. Hallitus nimeää keskuudestaan 3 jäsentä ohjausryhmään, siten että sekä Suomi, Ruotsi että Norja ovat edustettuina.
Förslag:
VD:n presenterar presenterar slutrapport från styrelsens resa till Bryssel och Maastricht 6-8.11. 2008. Styrelsen utnämner 3 representanter till en styrgrupp så, att Sverige, Norge och Finland är representerade.
Päätös:

Hallitus päätti valita seuraavat edustajat ohjausryhmän 


jäseniksi:
Björn Inge Mo varajäsen Hanne Braathen



Bengt Niska varajäsen Bengt-Olov Innala




Raimo Ronkainen varajäsen Tapani Melaluoto
Beslut:

Styrelsen beslutade välja följande representanter till styrgruppen: 



Björn Inge Mo suppleant Hanne Braathen




Bengt Niska suppleant Bengt-Olov Innala




Raimo Ronkainen suppleant Tapani Melaluoto
_____________________________________________________________________

§ 29.

Suomalais ruotsalainen rajajokisopimus



Finsk svenska gränsälvsöverenskommelsen


Uusi Suomen ja Ruotsin välinen rajajokisopimus tullaan 

käsittelemään kummankin maan eduskunnassa vuosien 2009 - 

2010 kuluessa.



Rajajokikomission toiminnan ollessa kyseessä uusi ehdotus, 

nykymuodossaan toteutettuna, supistaa päätösvaltaisen ja 

paikalliseksi perustetun, väestön ja elinkeinoelämän parissa 

tunnetun ja arvostetun hyvin toimivan viranomaisen 


lausunnonantajaksi asioissa, jotka suoraan koskettelevat rajan 

asukkaiden arkipäivää ja elinkeinoelämän kehittämisedellytyksiä. 





/


Förslaget till ny finsk-svensk gränsälvsöverenskommelse blir 

föremål för riksdagsbehandling i både Sverige och Finland under 

åren 2009 – 2010.



Vad gäller Gränsälvskommissionens roll kommer förslaget, om det 


genomförs, att reducera en ursprungligen lokalt etablerad, hos 



befolkning och näringsliv förankrad och effektivt fungerande myn-



dighet med beslutskompetens, till ett organ med enbart rätt att


yttra sig, tillstyrka eller avstyrka ärenden som berör gränsbornas liv  

och näringslivets verksamhetsförutsättningar på ett så avgörande sätt. 

Päätös:

Hallitus päätti antaa toiminnanjohtajalle tehtäväksi, yhdessä 

hallituksen puheenjohtajan kanssa, muotoilla kirjelmä jossa 

esitetään, että sopimusehdotusta tulee ehdottomasti muuttaa 

siten, että Rajajokikomission päätäntävalta säilytetään asioissa 

jotka koskevat vesi- ja ympäristölainsäädäntöä Tornion - 

Muonionjoen vesistöalueella. 

Beslut:

Styrelsen beslutade uppdra till VD, att i samråd med styrelsens 


ordförande formulera en skrivelse där det förslås att förslaget


ovillkorligen ändras så, att Gränsälvskommissionen behåller


beslutanderätten vad gäller vatten- och 
miljölagstiftningen


i Torne och Muonio älvars vattenområde. 

_____________________________________________________________________

§ 30.

Jäämerenrata / Ishavsbanan


Ajatus rautatiestä Suomen ja Norjan välille syntyi jo 


vuosikymmeniä sitten. Tornionlaakson



Neuvostossa on työstetty ideaa Suomen rautatieverkoston 

jatkamisesta Norjaan. Asiasta laadittiin esiselvitys vuonna 1994 

(Pohjoiskalottirata).



Nyt kun Pajala/Kolarin alueelta on löydetty suuret määrät malmia, 

on ajatus rautatien jatkamisesta Pohjois-Norjaan, ja ympäri 


vuoden sulana pysyvään satamaan, tullut uudelleen 


ajankohtaiseksi. Malmiesiintymä on niin laaja, että sen 

hyödyntämisen yhteydessä puhutaan 100 vuoden perspektiivistä.



Pohjoisten alueiden väestö on niin harvalukuinen, että Suomen ja 

Norjan välisen rautatien kannattavuus edellyttää suuria 

tavarankuljetusmääriä. Skibotteniin voidaan rakentaa satama, 

joka on sula ympäri vuoden ja Lyngenvuono on luonnostaan syvä. 

Suuret laivat pääsevät vuonoon esteittä. Jäämeren radan 

toteutuessa nämä luontaiset edellytykset ovat erittäin merkittäviä. 

Norjan hallituksen pyrkimyksenä on panostaminen pohjoisiin 

alueisiin, mikä ilmenee kansallisesta kuljetussuunnitelmasta 

vuosille 2010 – 2019. 






/


Idén om en järnväg från Finland till Norge har existerat i 

många år. Tornedalsrådet har på olika sätt arbetat med 

idén om en förlänging av Kolaribanan til Norge. År 1994 

gjordes en förstudie om förutsättningarna av en banför- 

längning benämnd Nordkalottbanen. 



Järnmalmsfyndigheterna i Pajala / Kolari–området har i hög grad 


aktualiserat frågan på nytt. Exploateringen av dessa betraktas i          

ett 100-års perspektiv.


Tornedalens nordliga delar är glest befolkade, därför behövs betydande 

godstransporter för att göra en sådan bansträckning lönsam. I Skibotn 

finns en djup och isfri hamn, vilket möjliggör lastning av mycket stora 

fartyg. Den norska regeringen vill satsa på nordområdena och stärka 

det väst-östliga transportnätet, vilket framgår av den nationella 


transportplanen för åren 2010 – 2019.
Päätös:

Puheenjohtaja kiitti Hanne Braathenia esittelystä. Hallitus 


päätti merkitä informaation tiedoksi.

Beslut:

Ordföranden tackade Hanne Braathen för presentationen. Styrelsen 

beslutade lägga informationen till handlingarna.
_____________________________________________________________________

§ 31.

Kokouksen päättäminen/ Mötets avslutande



Puheenjohtaja kiitti osanottajia ja päätti kokouksen.


Ordföranden tackade mötesdeltagarna och avslutade mötet.




________

Pöytäkirjan pitäjä / Protokollfört av

Peter Hagström

Toiminnanjohtaja / VD

Bengt Niska
               Bengt-Olov Innala                      Pentti Keskitalo 

Puheenjohtaja
              Pöytäkirjan tarkastaja
       Pöytäkirjan tarkastaja

Ordförande
             
              Protokolljusterare                         Protokolljusterare
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